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D'ordre de mon gouvernement, j'ai l'honneur d'appeler votre attention sur 

l'attaque extrêmement grave et perverse perpétrée par des terroristes arabes le 

10 f&rier 1970 à l'akroport de Riem, à Munich, à l'encontre de voyageurs sur 

le point de monter a bord d'un avion civil israélien effectuant un vol inter- 

national régulier en provenance de Tel-Aviv, avec escale & Munich. Au cours de 

cette attaque meurtrière lancée sans la moindre provocation, un ressortissant 

israélien, l'ingénieur Ari Katzenstein, a 6% tu6 et un autre grièvement blessé, 

tandis q'ue l'actrice Hanna Maron et une vingtaine d'autres personnes, dont le 

pilote et le copilote, ont bté atteints. D'apr;s les organes d'information, la 

police de l’a&roport de Munich, qui s'est vue dans l*obligation de faire usage 

de ses armes, a réussi a arrêter trois de ces terroristes arabes. 

le porte-parole du Ministère des affaires A la suite de cet outrage, 

étrangeres a Jérusalem a public- 

suivante : 

une declaration, dont la traduction est la 

"Une fois de plus, des reprhsentants de l'anarchie arabe ont perpktr6 
un acte criminel sous la forme d'une attaque lancée contre des voyageurs 
pacifiques et absolument innocents. L'attaque de Munich s'ajoute à une 
s6rie de crimes odieux et sans exemples qui ont suscité un sentiment de 
dégoût dans le monde civilisé tout entier, p uisque les terroristes meurtriers 
qui avaient kt6 appréhendes au moment de leur forfait et traduits en justice 
h 7.1,~i ph nn+. xi-,& pnnfiamn~s g-~ec tollte 1~ sévérité de la loi. Ce même procès 
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a mis en évidence la sévéritk avec laquelle le monde civilisé juge ces 
criminels'sanguinaires, don6 le but est de s'attaquer non seulement à des 
civils mais également aux voyages aériens internationaux et au principe 
fondamental de la liberté de se dbplacer, Ce dernier crime prouve une 
fois de plus la nature réelle et profonde des forces qui inspirent ces 
actes, forces qui ne sont dirigées que vers le meurtre et la destructipn. 
Cet acte téwigne une fois de plus des méthodes et de la nature de la 
guerre que ies, différentes organisations terroristes poursuivent contre 
Israël avec l'appui des gouvernements arabes. 

Le crime qui a ét& copmis à Munich devrkt pousser les gouvernements 
et les. diverses instances internationales à revoir les mesures qu'ils ont 
prises pour mettre fin à cette anarchie criminelle et à prendre toutes les 
mesures'vouiues pour garantir la liberté des transports aériens civils et 
la sécurité du public,qui voyage en aviw.' 

On se rappellera que, p ar sa résoiution 262 (1968) du 31 décembre 1968, le 

Conséil'de 'sécurité s'es% déclaré gravement préoccupé de la nécessité d'assurer 

un trafic aérien civil fhtehatïonal libre et ininterrompu et que, par sa 

résolution 2551 .(XXIv) du lL r, d&embre 1969, i'Assemblée générale a exprim6 sa 

profonde préoccupation devant tous les actes d'interven'tion illégale dans les 

opérations de l'aviation civile internationale, consciente qu'elle était "que de 

tels actes peuvent mettre en danger la vie et la santé des passagers et des 

équipages, ,au mépris des considérations, humanitaires couramment acceptées". 

La responsabilité de l'attaque de Munich appartient aux gouvernements arabes. 

CG sont eux qui participent activement à l'organisation, au financement et à 

l'entragnement des organisations terroristes et à la direction de leurs opérations, 

Ce sont eux qui abusent des convenances'des relations diplomatiques en s'efforçant 

d'accorder leur protection diplomatique aux auteurs d'actes terroristes rreurtriers, 

même si ceux-ci ont é-6 pris en flagrant délit et traduits en justjce - comne ~1 - 

l'a V,V de manière particulièrement flagrante lors du récent'proc&s de Zurich. 

La re'sponsabilité des gouvernements arabes va encore plus loin, car ce sont eux 

qui Ont encouragé la diffusion d'une psychose favorable à de telles attaques 
.' 

sournoises et lâches et qui lés ont portées aux nues. 
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Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer immédiatement la 

présente lettre à tous les Membres de l'Organisation des Nations Unies comme 

document du Conseil de sécurité et de l'Assemblée g&-&ale. En même temps, 

je tiens h vous faire savoir que copie de la présente communication est adressée 

à l'organe ,compétent de l'organisation de l'aviation civile internationale. 

(Signé) Yosef TEICOAH 

- I I ” -  

Le représentant permanent d'Israël 
auprhs de l'organisation des 
Nations Unies, 


